
 

INSTALACE 

Připojení zařízení 

 

 

 Vyhledejte vhodné místo k montáži pro AP. Pro nejlepší umístění, vyberte 
vyvýšené místo, kde nebudou bránit signálu vaší antény, stromy, budovy, anebo 
velké ocelové konstrukce.  

 
 

 
 

 Připojte jeden konec ethernetového kabelu do injektoru POE a druhý konec 

ethernet kabelu do portu 
LAN na AP. Poté připojte 
LAN port Power Injector k 
PC pomocí jiného ethernet  
kabelu. Nyní, zapojte 
napájecí kabel AC adaptéru 
do zdířky DC na 
Power Injectoru, druhý konec 
kabelu zapojte do standardní 
elektrické zásuvky.  

 

Note Pro konfiguraci zařízení použijte jen připojení kabelem. 

Nalezněte místo s nejlepším signálem a připevněte popruhy. 



 

Svítí 

 Zapojení bude podobné jako na obrázku níže.. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  Zapněte všechny vaše síťová zařízení a zkontrolujte, zda LED na displeji AP 
svítí jako na obrázku níže. 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

Note Pokud LED svítí jinak, prosím zkontrolujte všechny kabel (napájecí adaptér a 
ethernetový kabel) zda jsou správně zapojeny do přístroje.  

Svítí  

Svítí a nebo bliká  



 

Konfigurace zařízení 
 

 

 

  Přihlášení  

 

 

 

 

 

Budete vyzváni k zadání 
Uživatele a Hesla . Zadejte 
výchozí a klikněte na OK. 

Po úspěšném přihlášení se Vám 
zobrazí nastavení AP 

Note Budete muset přidělit počítači statickou IP adresu ve stejném rozsahu jako 
je adresa AP. 

Otevřte Váš internetový prohlížeč a 
zadejte http://192.168.1.254  a 
zmáčkněte Enter  

 Uživatel : admin  
Heslo : admin  

Klik OK  

Klik Quick Setup 



 

Klik Next 

Click Next  

Klik Next 

  Nastavení režimu 
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A. Nastavení pro WISP klient (CPE) 

 

 

 

 

Zobrazí se Vám tato stránka. 

Zobrazí se Vám tato stránka. 

 

 

 
Vyberte Operation Mode Type  
který potřebujete. 

Klik Next 

 

 

Vyberte WAN Connection Type  
které Vám poskytl WISP. Pro 
ukázku jsme vybrali PPPoE.  

  
Zadejte Uživatele  a Heslo  které Vám 
přiřadil WISP. 

 

AP podporuje 3 módy : AP Client  Router , AP Router  and AP.  
a) Pokud se chcete připojit přes WISP, vyberte AP Client Router  mód a 

pokračujte nastavení A 
b) Pokud chcete nastavit a P2P připojení, pokračujte na nastavení B; 
c) Pokud chcete nastavit a repeater, pokračujte na nastavení C. 
 

Note 



 

Klik Finish 

 
 

   
 

B. Nastavení pro Point to Point p řipojení 

1) Nastavení 

 
 

 

 

 

 
Po úspěšném přihlášení, můžeme dále konfigurovat TL-WA5210G podle níže 
uvedených kroků. 

 

 
Zadejte SSID které 
Vám přiřadil WISP 

Klik Next 

 

Klik Finish  pro ukončení Quick 
Setup  wizard. AP se restartuje a 
nastavení je u konce. 

Klik Finish 

 

Klikněte na Finish  pro ukončení 
Quick Setup  wizard. AP se restartuje 
a nastavení je u konce. 

Note Budete potřebovat dva TL-WA5210G Access Pointy. 

Klik Next  

Zvolte AP 

Zadejte jakékoli jméno sítě které si 
lehce zapamatujete a nebo nechejte 
výchozí TP-LINK_900008 . 

 

Vyberte Váš region z roletky 

Klik Next 



 

2) Klientské nastavení 

 

   

 

 
 

    

Klik Save.  

C. Nastavení pro Repeater 

 

AP se automaticky restartuje po kliknutí na Save. 

Note Měli byste změnit výchozí LAN IP adresu klienta od 192.168.1.254 do 
192.168.1.X (kde X je číslo od 2 do 253). Pro ukázku jsme zvolili 192.168.1.2 

Zvolte Repeater 

Klik Survey 

Klik Wireless > 
Wireless Mode  

Note 

 
 

Klik Wireless > 
Wireless Mode  

Zvolte Client  

Zadejte TP-LINK_900008 , SSID 
prvního AP  

Klik Save 

Klik Network 

Zadejte 192.168.1.2 do 
řádku IP Address 



 

Nalezněte BSSID vzdáleného AP, 
který chtete repatovat a zapište jej, 
případně skopírujte níže. Zde bylo 
překopírováno BSSID ‘TP-LINKu’, 
které je 00-1D-0F-98-2B-08 

Zadejte, nebo vložte BSSID 
vzdáleného AP do řádku pod 
Repeater  

 

 

 

Klik Save. 

 

  Nastavení antény 

 

Zobrazí se Vám tato stránka. 

BSSID je stejné jako MAC adresa. 
 

Note 

Po základní konfiguraci operačního 
režimu, můžete změnit směr CPE, v 
souladu s parametry uvedenými na 
stránce nastavení antény, čímž 
můžete získát lepší sílu signálu. 



 

 
 

Technická podpora 
� V případě potíží navštivte stránky výrobce: 

www.tp-link.com/support/faq.asp 

� Pro stažení Firmware, Ovladačů, Utilit a manuálů pak: 

www.tp-link.com/support/download.asp 

 
Global  
Tel: +86 755 26504400  
E-mail: support@tp-link.com 
Service time: 24hrs, 7days a 
week  

Singapore 

Australia & New Zealand  
Tel: AU 1300 87 5465 
    NZ 0800 87 5465 
E-mail: 
support@tp-link.com.au 
Service time: Monday to 
Friday  
9:00 AM to 9:00 PM AEST 

Tel: +65 62840493 
E-mail: 
support.sg@tp-link.com 
Service time: 24hrs, 7days a 
week 
Germany/Austria  
Tel :+49 1805 875465 
(German Service)/ +49 1805 
TPLINK 
E-mail: 
support.de@tp-link.com 
Fee: 0.14 EUR/min from the 
German fixed phone network 
and up to 0.42 EUR/min from 
mobile phone 
Service time: Monday to 
Friday 9:00 AM to 6:00 PM. 
GMT+ 1 or GMT+ 2 (Daylight 
Saving Time in Germany) 
Except bank holidays in 
Hesse 

USA/Canada  
Toll Free: +1 866 225 8139 
E-mail: 
support.usa@tp-link.com 
Service time: 24hrs, 7days 
a week 
UK 
Tel: +44 (0) 845 147 0017 
E-mail: 
support.uk@tp-link.com 
Service time: 24hrs, 7days 
a week 
Switzerland  
Tel: +41 (0)848 800998 
(German service) 
E-mail: 
support.ch@tp-link.com 
Fee: 4-8 Rp/min, 
depending on rate of 
different time 
Service Time: Monday to 
Friday 9:00 AM to 6:00 
PM. GMT+1 or GMT+2 
(Daylight Saving Time) 

 


